
３．入学にあたって 

入学時までの準備 （１）生活面 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＊ 食事にかかる時間（２０分ほど）  

＊ ハンカチ・ティッシュを身につける 

 

 

＊ 洗顔、歯磨き 

＊ 用便、鼻をかむ 

＊ 衣服の脱ぎ着、服をたたむ 

 

 

＊ 友達と仲良く遊ぶ（わがままをしない、人に迷惑をかけない） 

＊ 自分のことは自分でする（身の回りや持ち物の整頓・後始末など） 

＊ 進んであいさつする 

＊ 自分の名前を読んだり書いたりする 

＊ 名前を呼ばれたら「はい」と元気よく返事をする 

＊ 話をしっかり聞く  

 

 

 

健康で楽しい学校生活のために 

できるようになってほしいこと  

 

 

 

＊ 学校に来る道・帰り道をしっかり覚える  

 

〈お願い〉 

子どもの目線に立って、親子で一緒に通学路を歩く練習をして、慣れておい

てください。 

 

 

安全に通学するために 

通学路の確認を 

気をつけてほしいこと 

一人でできるようになってほしいこと 

 



３．SOBRE O INGRESSO ESCOLAR 

PREPARATIVOS ATÉ O DIA DO INGRESSO （1） COTIDIANO 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＊ No tempo que leva para tomar refeições（  ideal ＋－２０min）  

＊ Ter sempre em mãos o lencinho e o lenço de papel.  

 

 

＊ Lavar o rosto, escovar os dentes 

＊ Ir ao banheiro , assoar o nariz 

＊ Vestir e tirar a roupa, dobrar a roupa. 

 

 

＊ Brincar amigavelmente（não ser egoísta, nem incomodar outros）. 

＊ Saber se virar sozinho（arrumar , guardar, etc）. 

＊ Ter iniciativa para cumprimentar as pessoas  

＊ Saber ler e escrever seu próprio nome. 

＊ Responder bem alto「Hai」quando chamarem seu nome. 

＊ Prestar atenção para ouvir. 

 

Para uma vida escolar saudável 

COMPORTAMENTOS DESEJÁVEIS A SEREM ADQUIRIDOS  

 

 

 

＊ Percorra o caminho de ida e volta com a criança para aprender bem 

 

〈Solicitação〉 

Caminhe junto com seu filho (sua filha) o trajeto escolar 

observando o caminho do ponto de vista de uma criança.  

 

 

Para vir em segurança à escola 

CONFIRMAR O TRAJETO  

PRESTAR ATENÇÃO 

COISAS QUE A CRIANÇA DEVE SABER FAZER SOZINHA 

 



なまえ 

（２）服装等について 
 

 

 

 

 

○ 自分で脱ぎ着できる服 

（学校での活動に適した服） 

 

 

 

 

 

 

 

○ 靴下、下着など 

身につけるものには、 

すべて名前を記入する。 

 

 

 

 

 

 

 

○ 内履きは白色のものを使用する。 

（室内の体育で使用するのに適したもの）  

 

※ 紐で結ぶもの  

は避ける 

 

 

 

 

○ 通学時の履き物は、体育時も併用す

るので、ズックが望ましい。 

 

 

 

 

○ なるべく軽いも

のがよい。 

 

○ 入学後、ランド

セルカバーを配

布する。ランドセルカバーは、１

年間つける。 

 

 

 

 

○ 幼稚園や保育園で使っていたもの

でも、市販のものでもよい。 

 

○かける部分が幅広        

の場合、ひもをつ   

ける。   

 

 

 

服装 

ランドセル

服装 

ズック 

ズック袋 

 



なまえ 

 （2） TRAJE E OUTROS 
 

 

 

 

 

○ Fáceis de vestir e tirar. 

( prática para atividades escolares)  

 

 

 

 

 

 

 

 

Coloque nome nas meias, roupas 

de baixo e em todos os seus 

pertences. 

 

 

 

 

 

 

 

○ Para uso interno- sapatilha branca 

（é apropriada para usar no ginásio ） 

  

※ Exceto a de   

cadarço 

 

 

 

 

○ Para vir à escola, o apropriado é 

tênis pois usaremos nas atividades 

de ed. física lá fora. 

 

 

 

 

○ Melhor a que 

for mais leve. 

 

 

○ No dia do  

   Ingresso, distribuiremos a capa da 

mochila escolar que deverá ser 

usada por 1 ano.  

 

 

 

○ Poderá ser o mesmo usado na 

creche ou poderá comprar se não 

tiver. 

  

○Coloque um cordão 

na alça se ela for 

larga para facilitar 

  por no gancho.   

  

roupas
s 

mochila 

calçados 

porta-sapatos 

 



 （３）学習用具について 
 

※ 持ち物すべてに記名する 

 

 

 

 

 

 

※ 下記の 4 点については、遊びの対象となりにくいものを選ぶ 

 

 

 

○ 模様のないも

の 

 

 

 

 

 

○ シンプルで丈

夫なもの 

 

 

 

 

○ Ｂまたは２Ｂ

を 5 本 

（毎日、家で削ってくる）  

 

 

 

○白色で消しやす

く、飾りなどない

もの 

 

 

 

 

○ 子どもが持ちやす

く、よく切れるも

の。先が丸いもの。 

 

 

○ すぐ使用できるよう 

中栓を取り除く。 

 

                

          ○ 新しいもの 

 

 

○ 幼稚園、保育園で使 

っていたものでよい。 

 

 

 

 

                  

             ○ 入学式当日に無償配布       

 

教科書 

下敷き ふでばこ 鉛筆 消しゴム 

はさみ のり 

粘土 

粘土板・ 

ケース 

 



 （3） MATERIAIS ESCOLARES 
 

※ Coloque nome em todos os pertences. 

 

 

 

 

 

 

※ Sobre os 4 itens abaixo deve escolher tipos que não distraia a criança 

 

 

 

○ Sem desenho 

 

 

 

 

 

○ Simples  e 

Resistente 

 

 

 

 

○ 5 lápis B ou 2B 

 (Apontar todos os 

 dias em casa ) 

 

 

 

 

○ Branca e que 

   apague bem, 

 sem desenho . 

 

 

 

 

○ Que corte bem, de 

ponta redonda e 

fácil de manejar 

 

 

○ retire a tampa interna 

para facilitar o uso. 

 

                

          ○ Adquirir um novo 

 

 

○ Poderá ser o que esta- 

    tava usando na creche 

 

 

 

 

 

                  

             ○ Será distribuido no dia        

                           do Ingresso Escolar 

Livros 
Didaticos

sss 

cartão 
plástico estojo lápis borracha 

tesoura cola 

massinha 

caixa  
placa 

 

e 



 

※ 下記の全芯色鉛筆、クレパスについては、1 本 1 本に記名する 

 

 

 

 

○ 缶ケースでないもの 

○ １５色 

 

 

 

○ １６色 

 

 

 

○ ６年間使用するので

全員購入 

 

 

 

○ ６年間使用するので全員購入 

 

 

 

 

○（自由画帳） 

 

 

 

○ 全員購入 

 

 

○Ｂ5 の大きさで 

○幼稚園･保育園で使っていたも  

のでも良いが、音がきれいに出る  

か確かめておく。新たに購入する 

  場合は、３２鍵のもの。  

 

（４）体操服について 
 

夏
季 

・半そで運動シャツ（白無地・丸首） 

・指定のクォーターパンツ 

・赤白帽子 

冬
季 

・指定のトレーニングウェア（上・下） 

・赤白帽子 

 

 

 

 

鍵盤ハーモニカ 

全芯色鉛筆 クレパス 探検バック

クレパス

み 

引き出し

ーピーは

さみ 

白ノート 連絡帳 

赤白帽子には、ゴムで

あごひもをつける 

連絡袋 



 

 Colocar nome um por um nos lápis de cores e giz de cera 

 

 

 

 

○ Menos o de estojo de lata 

○ de 15 cores  

 

 

 

○ de 16 cores 

 

 

 

○ Pedido feito pela es- 

cola ( usará 6 anos) 

 

 

 

○ Será usado durante 6 anos. 

 

 

 

 

 

○（de desenho） 

 

 

 

 

○ Todos devem adquirir 

 

 

 

○ Tamanho Ｂ5 

○ Poderá ser a que usava na creche 

 mas verifique se está em boas 

 condições de uso . Caso compre um 

novo deve ser o de 32 teclados  

 

（4） UNIFORME DE ED.FÍSICA 

V
E

R
Ã

O
 

・Camiseta de manga curta（branca e de 

gola redonda） 

・Short de ed.física da escola 

・Boné vermelho e branco. 

IN
V

E
R

N
O

 

・Uniforme de ed.física de inverno 

 da escola （blusa・calça） 

・Boné vermelho e branco 

 

 

 

 

 

pianica 

lápis de cor  
inteiro 

giz de cera Bolsa de 
exploração 

gaveta caderno 
branco 

Caderno de 
recados 

Colocar o elástico p/ 

queixo no boné. 

Pasta de  
recados 



（５）いろいろな袋の大きさなどについて 
 

＊ 袋類には、全て名前をひらがなで書く。 

＊ 袋類には、名札をつけてもよい。 

＊ 袋類のひもは、ゴムは使用しないでください。 

 

○ 下記の２点は入学式に持ってくる。 

 

 

 

 

 

 

 

 

・ ひもの長さは、３２ｃ

ｍまで 

・ はさみ、のりを入れる 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

・ タオル１枚を三つ折

にして縫う 

・ ２枚準備し、１枚だけ

に名前を書く 

 

○ 下記の４点は連絡があるまで、家でしばらく保管しておく。 

 

 

 

 

 

 

 

 

・ ひもの長さは、

６２ｃｍまで 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

・ ひもの長さは、

３２ｃｍまで 

・ コップ、歯ブラ

シを入れる。  

（中に入れる物にも

すべて記名）  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

・ マスクを入れ、

ランドセルの

中に入れる 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

・ 図書の本を入

れる 

・ 今まで使用し

ていたものや

市販のもので

もよい 

 

 

 

 

体育袋 
 

コップ

袋 
 

絵本袋 
 

 

42cm 

    30  

     

cm 

10cm 

  12 

  cm 

マスク

袋 
 

 

15cm 

   20 

   cm 

 

 

30cm 

     35                         

     cm 

 

 

道具袋 
 

 

15cm 

   20 

   cm 

ぞうきん  

 



（5） SACOLAS DE DIVERSOS TAMANHOS 
 

＊ O nome deverá ser escrito em Hiragana em todas as sacola de tecido.  

＊ Não costurem etiquetas com nome nas sacolinhas. 

＊ Não use elástico no lugar dos cordões nas sacolas.  

 

○ Os 2 itens abaixo deverão ser trazidos no dia do Ingresso. 

 

 

 

 

 

 

 

 

・ O comprimento do cordão 

deve ser menos de 32 cｍ 

・ Colocar tesoura e cola 

 

 

 

 

 

 

 

 

・ Costurar uma toalha dobrada em 3  

・ Faça 2 e coloque nome só em  

1 deles. 

 

○ Só leve os itens abaixo p/ a escola quando for avisado 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

・ O comprimento do 

cordão deve ser 

menos de 62 cm 

 

 

 

 

 

 

 

・ Cordão de até 

até 32 cm 

・ Colocar copo e 

escova de dentes 

(Escrever nome em 

tudo ）  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

・ Para colocar 

a máscara e 

deixar dentro 

da mochila 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

・ Para colocar  

livros da biblio- 

teca. 

・ Pode ser a que 

estava usando 

até agora. 

 

Sacola de 
 Ed Fisica 

 

Porta-copo Bolsa de 

   livros 

 

42cm 

    30  

     

cm 

10cm 

  12 

  cm 

Porta - 

mascara 

 

15cm 

   20 

   cm 

 

 

30cm 

     35                         

     cm 

 

 

Sacolinha  
de objetos 

 

15cm 

   20 

   cm 

Pano de chão 

 



（６）入学式当日に持ってくるもの（４月７日） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＊学級発表は、４月４日（金）午後１時から、児童玄関前にて行われます。 

入学してからの生活について 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

□ 入学通知書 

□ 道具袋（のり、はさみ） 

□ 引き出し 

□ 連絡帳と連絡袋 

□ ズックとズック袋 

□ 粘土と粘土板 

□ 図工クレヨン 

□ 全芯色鉛筆（クーピー） 

□ 探検バック 

□ 鍵盤ハーモニカ 

□ぞうきん２枚（記名有り･無し 各１枚ずつ） 

 

 

 

・ ８時までに登校（教室に入る）

できるようにしてください。 

・ 給食が始まるまでは、担任が下

校時刻を連絡します。 

（11 時～11 時 30 分に下校予定） 

・ 給食が始まると、５限の日の下

校時刻は３時頃になります。 

・ 入学して、１週間ぐらいは、担

任や職員がついて町別に集団下

校します。それ以降は学年で小

集団をつくり下校します。 

・ 帰宅先が変わる場合などは、必

ず連絡帳でお知らせください。 

・  

 

登下校について 
 

 

・ 防犯のため、学校には、鍵がか

かっています。 

平日 午前７時３０分開放 

     児童が登校後施錠 

・土日祝祭日は、入れません。 

・ご用の方は、正面玄関のインター

ホンをご利用ください。   

・放課後など、学校に入る場合は、

必ず 1 度職員室にお寄りくださ

い。 

  

 

 

お知らせ 

 



（6）O QUE TRAZER NO DIA DO INGRESSO ESCOLAR 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

＊ A DIVULGAÇÃO DAS CLASSES SERÁ FEITA NO DIA ４/ABRIL（sex） das 13 hs～ 

Estará fixada no portão de entrada dos alunos. 

APÓS O INGRESSO ESCOLAR 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

□ COMPROVANTE DE MATRÍCULA 

□ Sacolinha de objetos（cola, tesoura） 

□ Gaveta 

□ Caderno e Pasta de recados 

□ Sapatilha e porta sapatos 

□ Placa e Massinha de modelar 

□ Giz de cera (Kureyon) 

□ Lápis de cor inteiro（Kuupi） 

□ Bolsa de exploração 

□ Pianica 

□ 2 Panos de chão（1 com nome, outro sem） 

 

 

 

・ CHEGAR ATÉ AS 8 hs（estar 

dentro da classe）até este horário. 

・ Até iniciar a merenda a professora 

avisará o horário de saída 

（previsto p/ 11 hs a 11:30 hs） 

・ Assim que começar a merenda , os 

alunos terão 5 aulas e sairá por 

volta das 15hs. 

・ Durante 1 semana após o ingresso 

os professores acompanharão no  

trajeto de volta, após isto eles vol- 

tarão em grupo  

・ Avise se na volta o destino das 

crianças mudarem. 

IDA E VOLTA 
 

 

・Por segurança a escola ficará trancada. 

De Semana abre as 7:30 hs da manhã 

O portão fecha assim que termina o 

horário de entrada. 

・Estará fechado no Sábado, Domingos e 

Feriados. 

・Para ser atendido aperte o interfone ao 

lado do Portão de Entrada.   

・ Caso precise entrar na escola após as 

aulas informe sem falta um professor da 

sala dos professores. 

  

 

 

AVISOS 

 

（７/ ABRIL） 


